
KONINKRIJK BELGIE 

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
TOT REGELING VAN HET VERWERVEN, 
DOOR DE OP MEDISCH VLAK DEFINITIEF 
ONGESCHIKT VERKLAARDE MILITAIR, 
VAN DE HOEDANIGHEID VAN 
RIJKSAMBTENAAR DOOR INTERNE 
OVERPLAATSING 

(Versie van 5 juli 2021 voorgelegd aan de 
Ministerraad) 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, 
tweede lid; 

Gelet op de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen en 
kandidaat-militairen van het actief kader van de 
krijgsmacht, artikel 143, vervangen bij de wet van 
31 juli 2013; 

Gelet op het koninklijk besluit van 
2 oktober 1937 houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel, de artikelen 18 en 19, opgeheven 
bij het koninklijk besluit van 22 december 2000 en 
hersteld bij het koninklijk besluit van 12 juni 2006; 

Gelet op het koninklijk besluit van 
12 juni 2006 tot regeling van het verwerven door 
de militair van de hoedanigheid van 
Rijksambtenaar door overplaatsing; 

Gelet op het koninklijk besluit van 
14 oktober 2013 betreffende de interne 
overplaatsing van sommige op medisch vlak 
definitief ongeschikt verklaarde militairen als 
rijksambtenaar bij het Ministerie van 
Landsverded iging; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 12 november 2018; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Ambtenarenzaken, d.d. 2 juli 2021; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 3 juni 2021; 

Gelet op het protocol van onderhandelingen 
nr 746 van het Comité voor de federale, de 
gemeenschaps- en de gewestelijke 
overheidsdiensten, gesloten op 3 april 2019; 

ROYAUME DE BELGIQUE 

MINISTERE DE LADEFENSE 

PROJET D' ARIillTE ROYAL ORGANISANT 
L' ACQUISITION PAR LE MILITAIRE 
DECLARE DEFINITIVEMENT INAPTE SUR 
LE PLAN MEDICAL, DE LA QUALITE 
D' AGENT DE L'ETAT PAR TRANSFERT 
INTERNE 

(Version du 5 juillet 2021 soulllise au Conseil des 
Ministres) 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, 
alinéa 2; 

Vu la loi du 28 février 2007 fixant Ie statut des 
militaires et candidats militaires du cadre actif des 
forces armées, 1'31ticle 143, remplacé par la loi du 
31 juillet 2013; 

Vu I'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant Ie 
statut des agents de l'Etal, les articles 18 et 19, 
abrogés par I'al'l'êté royal du 22 décembre 2000 et 
rétablis par I'arrêté royal du 12 juin 2006; 

Vu I'arrêté royal du 12 juin 2006 organisant 
I'acquisition par Ie militaire de la qualité d'agent de 
I' Etat par transfert; 

Vu I'arrêté royal du 14 octobre 2013 relatif au 
transfeIt intcrne de ccrtains militaires déclarés 
définitivement inaptes sul' Ie plan médical comme 
agent de I'Etat vers Ie Ministère de la Défense; 

Vu I'avis de l'lnspecteur des Finances, donné 
Ie 12 novembre 2018; 

Vu l'accQl'd de la Ministre de la Fonction 
publique, donné Ie 2 juillet 2021; 

Vu l'accQl'd de la Secrétaire d'Etat au Budget, 
donné Ie 3 juin 2021; 

Vu Ie protocole de négociation n° 746 du 
Comité des servIces publics fédéraux, 
communautaires et régionaux, conclu Ie 
3 avril 2019; 



Gelet op het protocol van onderhandelingen 
N-480 van het Onderhandelingscomité van het 
militair personeel, gesloten op 5 april 2019; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, 
gegeven op ... , met toepassing van artikel 84, § I, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Defensie 
en op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikell. Dit besluit is van toepassing op de 
militair die zich kandidaat stelt voor een interne 
overplaatsing overeenkomstig artikel 142 van de 
wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het 
statuut van de militairen en kandidaat-militairen 
van het actief kader van de Krijgsmacht. 

Art. 2. De artikelen 3, 4, 5, 14, vierde lid, 
15, eerste en derde lid, 15bis, 16, 17, 18, 19, 20, 21 
en 23, van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 
tol regeling van hel verwerven door de militair van 
de hoedanigheid van Rijksambtenaar door 
overplaatsing, zijn van toepassing op de militair 
bedoeld in artikel I. 

Art. 3. Voor de toepassing, in het kader 
van dit besluit, van artikel 3 van het voornoemde 
koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan 
onder "tot de vergelijkende selecties", "tot de 
interne overplaatsing". 

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van artikel 4 van het voornoemde koninklijk besluit 
van 12 juni 2006, wordt verstaan onder "de 
kandidatuur van een militair voor een vergelijkende 
selectie voor overplaatsing", "de kandidatuur van 
een militair voor een interne overplaatsing". 

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van artikel 5 van het voornoemde koninklijk besluit 
van 12 juni 2006, wordt verstaan onder "de in 
artikel 2 bedoelde vergelijkende selectie voor de 
overplaatsing", "de kandidatuur voor een interne 
overplaatsing" . 

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van artikel 15bis van het voornoemde koninklijk 
besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder "de 
datum van de terbeschikkingstelling", "de datum 
van de interne overplaatsing!!. 

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van artikel 16 van het voornoemde koninklijk 
besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder "de 
duur van de diensten die in aanmerking komen als 
militair vóór de terbeschikkingstelling", "de duur 
van de diensten die in aanmerking komen als 
militair vóór de interne overplaatsing", 
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Vu Ie protocole de négociation N-480 du 
Comité de négociation du personnel militaire, 
conelu Ie 5 avril 2019; 

Vu I'avis ... du Conseil d'Etat, donné Ie ... , en 
application de I'artiele 84, § Ier, alinéa Ier, 2°, des 
lois sul' Ie Conseil d'Etat, coordonnées Ie 
12janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre de la Défense et 
de I'avis des Ministres qui en ont délibéré en 
ConseiI, 

NOllS avons arrêté et arrêtons: 

Article lel'. Le présent arrêté est applicable 
au militaire qui pose sa candidature pour un 
transfert interne conformément à I' art iele 142 de la 
loi du 28 février 2007 jixant Ie statut des militaires 
et candi(ktls militaires du cadre actij des Farces 
armées. 

Art. 2. Les artieles 3, 4, 5, 14, alinéa 4, 
15, alinéas Ier et 3, 15bis, 16, 17, 18, 19,20,21 et 
23, de I'arrêté royal du 12 juin 2006 organisant 
I 'acquisition par Ie militaire de la qualité d'agent 
de l'Etat par transfert, s'appliquent aux militaires 
visés à I' article I er. 

Art. 3. Pour I'application, dans Ie cadre du 
présent arrêté, de I'article 3 de I'arrêté royal du 
12 juin 2006 précité, on entend par "aux sélections 
comparatives'" "au transfclt interne". 

Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, de I'article 4 de I'arrêté royal du 
12juin 2006 précité, on entend par "Ia candidature 
d'un militaire à une sélection comparative de 
transfert", "Ia candidature d'un militaire pour un 
transfert interne". 

Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, de I'mticle 5 de I'arrêté royal du 
12 juin 2006 précité, on entend par "Ia sélection 
comparative de transfert visée à I'mticle 2", "Ia 
candidature pour un transfcrt interne". 

Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, de I'mticle 15bis de I'arrêté royal du 12juin 
2006 précité, on entend par "Ia date de la mise à 
disposition", "Ia date du transfert interne". 

Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, de I'article 16 de I'arrêté royal du 
12 juin 2006 précité, on entend par "Ia durée des 
services admissibles comme militaire avant la mise 
à disposition lt

, "Ia durée des services admissibles 
comme militaire avant Ie transfert interne". 



Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van de artikelen 17 tot en met 21 van het 
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, 
wordt verstaan onder "de dag van hun 
terbeschikkingstelling", "de dag voorafgaand aan 
de dag van hun interne overplaatsing". 

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, 
van artikel 23 van het voornoemde koninklijk 
besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder 
"vóór zijn terbeschikkingstelling", "vóór zijn 
interne overplaatsing". 

Art. 4. Voor de toepassing van dit besluit 
en in afwijking van artikel 18 van het koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 houdende het sta/lwt 
van het Rijkspersoneel, is er geen vergelijkende 
selectie en geen periode van terbeschikkingstelling 
voor de militair bedoeld in artikel I. 

Art. 5. De militair bedoeld in artikel I, 
aan wie een of meerdere ambten worden 
voorgesteld, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
2°, van het koninklijk besluit van 14 oktober 2013 
betreffende de interne ovel1Jlaatsing van sommige 
op medisch vlak d~finitief ongeschikt verklaarde 
militairen als Rijksambtenaar bij het Ministerie 
van Landsverdediging, is onderworpen aan: 

I ° een evaluatie van de noodzakelijke 
competenties voor het ambt waarnaar de 
militair zou kunnen worden overgeplaatst, die 
door de directieraad van het Ministerie van 
Landsverdediging wordt georganiseerd; 

medisch onderzoek door een 
arbeidsgeneesheer van het ministerie van 
Landsverdediging om te bepalen of de militair 
medisch geschikt is om het ambt uit te oefenen 
waarnaar hij zou kunnen worden overgeplaatst, 
desgevallend mits redelijke aanpassingen aan 
de arbeidspost. 

De directieraad van het Ministerie van 
Landsverdediging kan bes I issen om beroep te doen 
op het Directoraat-generaal Rekrutering en 
Ontwikkeling van de Federale overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning voor de evaluatie bedoeld 
in het eerste lid, 1°. 

Het medisch onderzoek bedoeld in het eerste 
lid, 2°, moet beschouwd worden als de 
voorafgaande gezondheidsbeoordeling door de 
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer bepaald in de 
wet van 28 januari 2003 betr~ffende de medische 
onderzoeken die binnen het kader van de 
arbeidsverhoudingen worden uitgevoerd en in het 
koninklijk besluit van 28 mei 2003 betr~ffende het 
gezondheid,toezicht op de werknemers. 
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Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, des articles 17 jusqu'à 21 inclus, de I'arrêté 
royal du 12 juin 2006 précité, on entend par "Ie 
jour de leur mise à disposition", "Ie jour précédant 
Ie jour de leur transfert interne". 

Pour I'application, dans Ie cadre du présent 
arrêté, de l'article 23 de I'arrêté royal du 
12 juin 2006 précité, on entend par "avant sa mise à 
disposition H

, l1avant son transfcl"t intcrneH
, 

Art. 4. Pour I'application du présent arrêté 
et en dérogation à l'article 18 de I'arrêté royal du 
20ctobre 1937 portant Ie statut des agents de 
l'Etat, il n'y a pas de séleetion comparative et pas 
de période de mise à la disposition pour Ie militaire 
visé à l'artiele Ier. 

Art. 5. Le militaire visé à l'article Ier, à 
qui une ou plusieurs fonetions sont proposées, 
comme visées à l'article 2, alinéa Ier, 2°, de 
l'arrêté royal du 14 octobre 2013 re/atij all 
tr(msfert interne de eertains militaires déclarés 
d~finitivement inaptes SUl' Ie plan médical comme 
agent de I 'Etat vers Ie Nfinistère de la Défense, est 
soumis à: 

1° une évaluation des compétenees nécessaires à 
la fonction vers laquelle Ie militaire pourrait 
être transféré, qui est organisée par Ie conseil 
de direction du Ministère de la Défense; 

2° un examen médical par un médecin du travail 
du ministère de la Défense, aftn de déterminer 
si Ie militaire est médicalement apte à exercer 
la fonction vers laquelle il peut être transféré, Ie 
cas échéant en adaptant raisonnablement Ie 
poste de travail. 

Le conseil de direction du Ministère de la 
Défense peut décider de faire appel à la Direction 
générale Recrutement et Développement du 
Service public fédéral Stratégie et Appui pour 
l'évaluation visée à )'alinéa Ier, 1°, 

L'examcn médieal visé à I'alinéa Ier, 2°, doit 
être considéré comme l'évaluation de santé 
préalable par Ie conseiller en prévention-médecin 
du travail prévue dans la loi du 28 janvier 2003 
relative aux examens médicaux dans te cadre des 
relations de travail et dans I'arrêté royal du 
28 mai 2003 relatij à la surveillance de la santé des 
travailleIlI'S. 



Art. 6. In artikel 2, tweede I id, van het 
voornoemde koninklijk besluit van 
14 oktober 2013 wordt het woord IIvakklasse" 
vervangen door het woord "klasse". 

Art. 7. De minister bevoegd voor 
Defensie is belast met de uitvoering van dit besluit. 

................... , ....................... . 

Van Koningswege: 

De Minister van Defensie, 
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Art. 6. Dans l'article 2, alinéa 2, de 
l'arrêté royal du 14 octobre 2013 précité, les mots 
"classe de métiers" sant remplacés par Ic mot 
"classe" . 

Art. 7. Le ministre qui a la Défense dans 
ses attributions est chargé de I'exécution du présent 
arrêté . 

................... ,le ................. . 

Par Ie Roi: 

La Ministre de la Défense, 

Ludivine DEDONDER 



KONINKRIJK BELGIE  ROYAUME DE BELGIQUE 

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING  MINISTERE DE LA DEFENSE  

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
TOT REGELING VAN HET VERWERVEN, 
DOOR DE OP MEDISCH VLAK DEFINITIEF 
ONGESCHIKT VERKLAARDE MILITAIR, 
VAN DE HOEDANIGHEID VAN 
RIJKSAMBTENAAR DOOR INTERNE 
OVERPLAATSING 

 PROJET D’ARRETE ROYAL ORGANISANT 
L’ACQUISTION PAR LE MILITAIRE 
DECLARE DEFINITIVEMENT INAPTE SUR 
LE PLAN MEDICAL, DE LA QUALITE  
D’AGENT DE L'ETAT PAR TRANSFERT 
INTERNE 

(Versie van 5 juli 2021 voorgelegd aan de Raad van 
State) 

 

 (Version du 5 juillet 2021 soumise au Conseil 
d’Etat) 

Verslag aan de Koning  Rapport au Roi 

 Sire,   Sire, 

A. Doel van het besluit  A. But de l’arrêté 

 Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan 
de goedkeuring van Uwe Majesteit voor te leggen, 
beoogt uitvoering te geven aan de titel IV van de 
wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het 
statuut van de militairen en kandidaat-militairen 
van het actief kader van de Krijgsmacht, die de 
basis vormt voor de interne overplaatsing. Dit 
besluit bepaalt bijgevolg: 

  Le présent projet d’arrêté que j’ai l’honneur de 
soumettre à l’approbation de Votre Majesté vise à 
donner exécution au titre IV de la loi du 
28 février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces 
armées, qui instaure le transfert interne. Le présent 
arrêté détermine dès lors: 

1° de nadere regels betreffende de overplaatsing in 
de hoedanigheid van Rijksambtenaar, voor de 
militairen van het actief kader die door een 
beslissing van de militaire commissie voor 
geschiktheid en reform of van de militaire 
commissie van beroep voor geschiktheid en 
reform, op medisch vlak definitief ongeschikt 
werden verklaard, en waarbij deze commissies 
van oordeel zijn dat de lichamelijke schade het 
gevolg is van een ongeval of ziekte opgelopen 
in dienst en door het feit van de dienst, met 
uitzondering van de ongevallen voorgevallen op 
de weg naar en van het werk; 

 1° les modalités relatives au transfert en qualité 
d’agent de l’Etat, des militaires du cadre actif 
qui sont déclarés définitivement inaptes sur le 
plan médical sur décision de la commission 
militaire d’aptitude et de réforme ou de la 
commission militaire d’aptitude et de réforme 
d’appel, et pour lesquels ces commissions sont 
d’avis que les dommages physiques sont les 
conséquences d’un accident encouru ou d’une 
maladie contractée en service et par le fait du 
service, à l'exception des accidents survenus sur 
le chemin du travail;  

2° de te volgen procedure in het kader van deze 
overplaatsing. 

 2° la procédure à suivre dans le cadre de ce 
transfert. 
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 Het ontwerp van besluit komt tegemoet aan de 
beleidsverklaring Defensie van 4 november 2020. 
De interne overplaatsing zal inderdaad toelaten dat 
gewezen militairen, die niet langer medisch 
geschikt zijn voor een militaire functie ten gevolge 
van een ongeval of ziekte opgelopen in dienst en 
door de dienst, met uitzondering van de ongevallen 
voorgevallen op de weg naar en van het werk, 
werkzaam kunnen blijven binnen het departement, 
als burger personeelslid. Op deze manier worden 
de definitief medisch ongeschikt verklaarde 
militairen gereïntegreerd binnen het departement, 
worden vroegtijdige pensioneringen wegens 
lichamelijke ongeschiktheid vermeden en kan het 
departement beroep blijven doen op de kennis, 
ervaring en knowhow van de betrokkenen. Deze 
nieuwe vorm van mobiliteit betekent bovendien 
een erkenning van de reeds verworven 
competenties en ervaringen binnen Defensie. 

  Le projet d’arrêté répond à l’exposé 
d’orientation politique de la Défense du 
4 novembre 2020. En effet, le transfert interne 
permettra à des anciens militaires, qui ne sont plus 
aptes médicalement pour une fonction militaire 
suite à un accident encouru ou une maladie 
contractée en service et par le fait du service, à 
l'exception des accidents survenus sur le chemin du 
travail, de rester actifs au sein du département, 
comme membre du personnel civil. Ainsi, les 
militaires déclarés définitivement inaptes sur le 
plan médical sont réintégrés au sein du 
département, des pensions anticipées pour 
inaptitude physique sont évitées et le département 
peut continuer à faire appel aux connaissances, à 
l’expérience et au savoir-faire des intéressés. Ce 
nouveau type de mobilité signifie en outre une 
reconnaissance des compétences et expériences 
acquises au sein de la Défense. 

B. Bespreking van het dispositief  B. Analyse du dispositif 

Artikel 1  Article 1er 

 Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied.   Cet article fixe le champ d’application. 

Artikel 2  Article 2 

 De militair verwerft de hoedanigheid van 
Rijksambtenaar binnen Defensie volgens de nadere 
regels vastgesteld door het federaal administratief 
openbaar ambt. 

  Le militaire acquiert la qualité d’agent de l’Etat 
au sein de la Défense, selon les modalités fixées 
par la fonction publique administrative fédérale. 

 Dit artikel bepaalt eveneens dat de nadere 
regels om van een interne overplaatsing te kunnen 
genieten, ten gevolge van een definitieve 
ongeschiktheid op medisch vlak, grotendeels 
dezelfde zijn als diegene die hernomen worden in 
het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot regeling 
van het verwerven door de militair van de 
hoedanigheid van Rijksambtenaar door 
overplaatsing, behalve deze die in verband staan 
met de vergelijkende selectie en de periode van 
terbeschikkingstelling. 

  Cet article fixe également que les modalités 
pour pouvoir bénéficier du transfert interne suite à 
une inaptitude définitive sur le plan médical sont en 
grande partie celles reprises dans l'arrêté royal du 
12 juin 2006 organisant l’acquisition par le 
militaire de la qualité d’agent de l’Etat par 
transfert, sauf celles relatives à la sélection 
comparative et à la période de mise à disposition. 

Artikel 3  Article 3 

 Aangezien de interne overplaatsing niet 
voorafgegaan wordt door een vergelijkende selectie 
en een periode van terbeschikkingstelling, moeten 
deze noties in verschillende bepalingen van het 
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006 
die van toepassing gemaakt worden, vervangen 
worden door de gepaste terminologie. 

  Vu que le transfert interne n’est pas précédé 
d’une sélection comparative et d’une période de 
mise à disposition, ces notions doivent être 
remplacées dans différentes dispositions de l’arrêté 
royal du 12 juin 2006 précité rendues applicables, 
par la terminologie adaptée. 



- 3 - 

Artikel 4  Article 4 

 In het kader van de interne overplaatsing om 
medische ongeschiktheid is er geen vergelijkende 
selectie en geen periode van terbeschikkingstelling 
voorzien. Bijgevolg voorziet dit artikel een 
afwijking van artikel 18 van het koninklijk besluit 
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel. 

  Dans le cadre du transfert interne pour 
inaptitude médicale, il n’est pas prévu de sélection 
comparative ni de période de mise à disposition. 
Par conséquent, le présent article prévoit une 
dérogation à l’article 18 de l’arrêté royal du 
2 octobre 1937 portant le statut des agents de 
l’Etat. 

Artikel 5  Article 5 

 Dit artikel bepaalt de inhoud van de procedure 
die de militair die op medisch vlak definitief 
ongeschikt verklaard werd en die een verzoek om 
een interne overplaatsing heeft ingediend, moet 
volgen. 

  Cet article fixe le contenu de la procédure que 
doit suivre le militaire déclaré définitivement 
inapte sur le plan médical et qui a introduit une 
demande de transfert interne. 

 De procedure wijkt af van het principe van een 
vergelijkende selectie zoals voorzien in de 
bepalingen van het voornoemde koninklijk besluit 
van 2 oktober 1937. Het is inderdaad niet de 
bedoeling de betrokken militair over te plaatsen 
naar een ambt waar eventueel andere militairen 
zich kandidaat voor zouden kunnen stellen, maar 
wel om punctueel na te gaan of deze militair nog 
geschikt is om één van de voorgestelde ambten als 
lid van het burgerpersoneel van Defensie te 
vervullen. De voorgestelde procedure beoogt de 
mogelijkheden tot professionele reïntegratie te 
versterken en een oppensioenstelling wegens 
lichamelijke ongeschiktheid te vermijden. 

  La procédure déroge au principe de sélection 
comparative comme prévu par les dispositions de 
l’arrêté royal du 2 octobre 1937 précité. En effet, il 
ne s’agit pas de transférer le militaire concerné vers 
une fonction pour laquelle d’éventuels autres 
militaires pourraient se porter candidat mais 
d’examiner ponctuellement si ce militaire est 
encore apte à remplir une des fonctions proposées 
comme membre du personnel civil de la Défense. 
La procédure proposée vise à renforcer les 
possibilités de réintégration professionnelle et à 
éviter une pension définitive pour inaptitude 
physique. 

 Naast het onontbeerlijke medisch onderzoek 
door een arbeidsgeneesheer van het ministerie van 
Landsverdediging, zullen de competenties die 
nodig zijn voor het ambt dat de militair zou kunnen 
vervullen, geëvalueerd worden. Rekening houdend 
met de bepalingen van het koninklijk besluit van 
11 september 2016 tot regeling van de 
samenstelling en de werking van de directieraad 
van het Ministerie van Landsverdediging zal de 
directieraad overgaan tot de evaluatie van de 
geschiktheid van de betrokken militair, ten aanzien 
van het ambt dat hem wordt voorgesteld. Deze raad 
zal de geschikheid van de betrokken militair voor 
het voorgestelde ambt beoordelen. De directieraad 
kan evenwel beslissen om hiervoor een beroep te 
doen op het Directoraat-generaal Rekrutering en 
Ontwikkeling van de Federale Overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning, bijvoorbeeld via 
generieke tests. 

  A côté de l’indispensable examen médical par 
un médecin du travail du ministère de la Défense, 
les compétences qui sont nécessaires pour la 
fonction que pourrait occuper le militaire transféré 
seront évaluées. Prenant en compte les dispositions 
de l’arrêté royal du 11 septembre 2016 réglant la 
composition et le fonctionnement du conseil de 
direction du Ministère de la Défense, le conseil de 
direction procèdera à l’évaluation de l’aptitude du 
militaire concerné, au regard de la fonction qui lui 
est proposée. Ce conseil évaluera l’aptitude du 
militaire concerné pour la fonction proposée. A cet 
effet, le conseil de direction peut toutefois décider 
de faire appel à la Direction générale Recrutement 
et Développement du Service public fédéral 
Stratégie et Appui, par exemple via des tests 
génériques. 
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Artikelen 6 en 7  Articles 6 et 7 

 Deze artikelen vergen geen bijkomende 
commentaren. 

  Ces articles ne nécessitent pas de commentaires 
complémentaires. 

 Ziedaar, Sire, de krachtlijnen van het besluit 
dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te leggen. 

  Voici, Sire, les lignes de forces de l'arrêté que 
j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majesté. 

 Met de meeste hoogachting.   Je vous prie de croire, Sire, à l’assurance de 
mes sentiments les meilleurs. 

De Minister van Defensie, 

 

La Ministre de la Défense, 

Ludivine DEDONDER 


